
І

, \" ,

.

1,1 \"

r ,
оо .. '.. ..'

.....
t' f'\" .)\" ' ..

,
.

.�,

t .. . . ..

.J , .\" ...

... �
. І

1.\\ t
.

\\. .. ..
, ІІ ,:� ...

OTOYCтor

,\"
. ,.

d. . ..
\",

\"\" а. .
. .

..'
'\"..

.'-

. .

. t .,
,.

...

\"
\"

....
,І

& SA.\"
.

, ..

.

.,,,
мо

-..
.

.\"
\\ f
р 0'

,

t-

\\оо.
\"'

RED

.. 'і.і
,

LITURG�
.. .

..'.

.

, \"

,. ..

..
....

.� у- ,...

-� .

,
.

\"
� . .

� .

..

, , J

,і
.... '\"

...

..

r
,

.
. 4

<10
, 't f '\"

.�
:.' ..

.. ,,; ..

'ІІ. -..
.

'... . ,'\", ... ..

.-
, .о,.

�� .. t
..

. 1t..- -

.

L �.,

.

t. :.. ...

..
'. . ...

. ..,

..
'!t.\\.':'. .� ..

�. ,.
..

.4
...\"
..\\'
.. ..

І:.

..

..\"0 �
� ..'

r
..

.. -.
..

. ..-u..
Ао

...
..

'1 � �

.,. �.
1...

� \".
, .,

.....
....

..
\" .�

.
..

.. .�.

'\"
. ,

... .6
...�

..
..

.у
� ..

Оо..

.\\
....

.... . ..
4

..

.
.�

\"

,. '0
.

;,.
,

�

..

. ......-t:

\\.
,

. .

�\"\"...
.. ...

.

..
.

.....
...
..'

.. \"\"'

..

\\..
\"

. .
tоо

.
.........

..;....
�

..

\"\" :.
..

:
.10

\"'�
..

..

- ,
.

,.

.. ао

: ... � ,�
. '\"' ,.. .\"

... .

.;,....
,

.

\" .
-. ...

\".

...�
......

...

�..
.. і. ....

'\\...... ....
-,. 1 1)...

-�
,

..-
..
,. .

...

.
t

.

. .. ........
......

:-. ..�
.� .....\"

ОО.
�...&. ..

::-.... .

.

\"

....
.'

,.
\".

І-
� --... ...

!' ,1
...

J.
- ..

..

а .

.
.

S NT

o N

RYSOST

\"

\"
.

:І.. .

, ..

..

.....
0/ t .

01

..'.
,

.,.-#...

..

...
..

.
�

..

...
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СВЯТА ЛlтурrlЯ
СВ. ІВ3Н13 30лотоустоrо

€КТЕНІЯ ВЕЛИКА

(Вірні стоять)
Священик: БлаrОСЛ'ОіВенно Царслво Отца

і ,Сина і СвятаІ�О Духа, нині і п'рисно і в-а

� вuки Bi�J<:O'B.
Вірні: Амінь.

(Вірні сідають)
(С.: Миром rо!оподу п,о\\моліМіОЯ.
В.: rосподи, помилуй.
/С.: 10 lооишні:м мцр'Ї, і спасенїї душ НЗіших,

rооп.ощу' ',П'О!М1оліМIСЯ.
В.: rосподи�, помилуй.
ІС.: :0 мир\\ї rBCe'f'O m-ЇіР1а, :БJfаrIОСТО�ЯlніIЇ СВЯТИ'Х

БОI)ЮЇ(Їх іцерювей, 1. rСIО�6ди�н:енії всіх, ;r,О:СIПО�
.

ПОIМ.ОЛіl'М(С;Я.

В.: rосподи, помилуй.
'С.: 10 Ісв;яrrім хра\"мі сем, і со вірою, блато-

rОlsї'ПЇ'€іМ і с\"рах\"о,м Божіїм ,вхо'дящих В ОНЬ,
rооподу пом'олїМ'С'Я.

В.: rосподи, помилуй.
(4)



SACRED LITURGY
of St. JOhll Chrysostom

GREAT EKTENIA
(Stand)

Priest: Blessed is t'he kingd'om ОІі ,the Father
and Q:f the 'SJo;n and of th,e ffi HOlly S'p��rit, now

andalways and for,ever.
Faithful: Amen.

(Sit)
Р.: In реа,се 1e,t us pray to th'e Lord.
F.: Lord, have mercy.

.

Р.: Fo'r реа1се from о'п high and for the sal..
vati,on o,f o'ur 'soи1s, let us pray t'o the Lo'rd.

F.: Lord, have mercy.
Р.: For the реасе of the whole world, for

the well--,being of the Ноlу Churches Q,f God
an1d for the unjty of аll, let us pray to the
Lord.

F.: Lord, have mercy.
Р.: For this Ьоlу church and tho.se who еn..

ter it with faith, reverence and th:e fear of
God, let us pray 10 the Lord.

F.: Lord, have mercy.

(5)



с.: 0 'Сlв:ятїЙІlIеlМ ВселеНJСТ.ім Архіере1 'Н.а-

Ш1ем 'ПаВЛії, П'а\\п!Ї Ри:мстї'М, rо;с,поду П1ОlМ()\"
.

JІ1МIСЯ.

В.: rосподи, помилуй.
с.: 0 Бл,аже'Ніній\\шем АlрхіепіlСIКО'ПJЇ нашем

Кир ЙОlсиф\\і, 0 ПреОіС;ВIЯІЩeJнніЙ1шем �росіl€Jпjс..
КОlп:і і МИ�Рlо)политі нашем Ки!р (-ім':я), і ІВ

бо'оолю,би.вїм 6п.Ї/С.'КО!П 1Ї нашеlМ Ки(р ({vм'я),
чеоніlМ п�реСlвіте\\р:стlВ:.і, ВіО �рИlсті дияконcrrВIЇ,
o Вісем п;ри'тч:і і лю�ех, rОQП\\ОіДУ п;о:м'оліtМіСЯ.

В.: rосподи, помилуй.
с.: 0 п:реде�Рlжащи�х вла1стех наших і 0

всем B,orHCTBIЇ, rОjСIП'ОtДУ ПОМ,ОЛ'Ї!МСІЯ.
В.: rосподи, помилуй.
с.: 0 ['Рмі 'C�M, ВС'ЯКОМ rpaдJi, страні, і Bj�

РО,Ю ЖИ�В'УЩИ'Х В !не,м, r,ооподу П;Оlм\\ол\\і!мс�я.
В.: rосподи., помилуй.
с.: 0 блаrОJра1сrnо:р'енії ВО3ДУХ:О 1В, 0 ізоби..

... .

ЛІІ ПЛ,ОДОІВ земIНИ:Х, 1 ВіремеНJНИХ мирних,
rоаП'ОIДУ П'Оlм'олім,ся.

В.: rосподи, помилуй.
с.: 0 П�НlIВающи!Х, /путишествующих, нещУ�

. .

rующиrх, с�р.аждУ1ЩИ.Х, ПЛ1ненни\\х, '1 0 с!п:асе..
нії їх, rОIСJПОДУ по\\м.о�іМIСЯ.

В.: rосподи, помилуй.
с.: 0 із6а!ВитИіСЯ 'Нам ОТ всякїя скорби,

rHiBa і НylЖди, rоClПОДУ помолііМIС'Я.

(6)



Р.: For H:is H'oliness, our Supreme 'Pontiff
PauI, Роре oof Rome, le't u�s 'pray to the Lord.

F.: Lord, have rnercy.
Р.: F'or ош Mo's.t Revevend Major Arc'h..

bishop J'oseph, for o�ur Mo,st Reverend Arch..
bishop and Metroporlitan (nате), for 'OlUr 'God�
10vting Bisho1p (name) ,

fur �e reverend
pries.ts, the deac'ons in Christ, fo,r 'а11 the cl-er�
gy land реорlе, let us pray to the Lord.

F.: Lord, have mercy.
Р.: For our pres.ent governme�t an:d for аll

the armed fo.rces, let us pray to. the lIord.
F.: Lord, have mercy.
Р.: F'or this c1ity, fo'r every city and couJJtry--

sid,e an'd fo'r th,e fait.:hfиl who live Їn them, let
us p�ay 'оо' the Lo,rd.

F.: Lord, have Inercy.
Р.: For go.o'd w'eather, fo,r abund'ant. fruits

of the e�arth, and for реасеіul times, let U1S

pray to the Lord.
F.: Lord, have lDercy.
Р.: For thos'e trav'elling Ьу land, se1a or air,

for the sic'k, the 'suffering, the imprisoned an,d
for their salvatiODI, let us pray to, the Lord.

F.: Lord, have mercy.
Р.: Тhat we Ье delivered from аІl 'affiiction,

wrath and need, le,t us pray to the Lord.

(7)



Н.: rОСПОДИt помилуй.
.С.: .3.аступи, спаси, ,ПО'МИЛУЙ і іС.Оrх\\ра\\ни нас,

БОЖJе, lІВОI€.ю Ібла'ro�атію.
8.: rосподи, помилуй.
С.: IП'р.еtС:ВtЯТУЮ, П1реЧИrСТУЮ, П,:ре1блаr,о}сло..

венную\" fСл,аrВIНУЮ ВлащИJЧИЦУ 'Н:6l,ШУ Б':ОІХ>РО\"
ДИЦ�У і ПlрИlсно�іlВУ Ма\\рію, 'С'О'ВIОЇми СВ,ЯТИМИ

П'ОIМ;Яtну.в�ше, Jc'a:MIЇ !с'е1бе, і др'уr ДРУіrа, і в,есь

живот на;ш Х:риrс'ту Бо.ry предад:Ї'м.
В.: Те'бі, rосподи.
ІС.: Я'КО П1ощо,бает Те.бі :В1ОЯ1ка,я!слаJва, че'Сть

і ПIО!'КЛ'Оlн�е�ні€, О'Т'ЦУ ,Ї ІСИ:НУ і С\\в'ятому Ду'ху,
. . ..Оо

НИНІ ,І П,рИ:СrН1О 118'0 IВ�}lКИ 'В:ІКОВ.

8.: Амінь.

ПЕРШИЙ АНТИФОН
НеділЬНИЙ

В.: ВОСКЛИJ{ніте roc-
подеві вся з,емля,*
пойте же імені €ro,

. .

даДІте славу хваЛl
€ro.*

МОЛИfТВGl!МиБfОtrlО-
Р'О,ЦИЦИ, С,пас:е, С�ПЗ!СИ

на.с. *

Рціте Боrу: коль

страшна діла Твоя,*

ЩоденнИЙ

Блаrо есть іспоВ.j..
датися rосподеві і
піти імені Твоему,
Вишній.*

МОЛИ!�ВalМИ Б1о'r.о-
РОIДИЦИ, С1па1се, сп,аси

'на'с. *

80звіщати заутра
милость Твою і істи-

(8)



F.: Lo,rd, have mercy.
Р.: Н1еlр us, save us, have mercy оп us, and

protect US, 0 L'ord, Ьу Уour grace.
F.: Lord, have mercy.
Р.: As we remember o'ur m.o'st holy, ітта\"

culate, moot ble,ssed and glarious Lady, the
Moth:er a,f God and ever..Virgin Mary, to..
gether with аll th'e Saint8, let us commend
ourselves and оnе another and oиr whole life
t10lChrist our Go.d.

F.: То УOU, 0 Lo,rd.
Р.: For to У'о'и, Fathe.r, Son an,d Ноlу Sp,irit,

is due аll glory, honor and adoration, now

and alwaYis and forever.
F.: Amen.

FIRST ANTIPHON
Sunday VVeekday

F.: Shout joyfully to F.: It is good to give
the Lord, а1] уоп оп thanks to the Lord,
earth, chant theglory and to chant praise
оі His name, give to to Уour оате, Most
Ніт noble praise': High:

Thr�ough t'he pray.. Тhrough the p.r1ay...
ers o.f the Mot:her оі ers of the Mother of
God, save u's, SlaVЇo;ur. God, save us, S,aviour.

Say to God, how То proclaim Уош

tremendous are Уour kindness at dawn,
(9)



.

БО множеСТВI СИЛ и

ТВО€Я солжут Тебі
вразі Твої.*

Молитва!ми Б,оI'О--
ро;дици, Сlпа!с'е, 'сп:аси

Ha�c. *

Вся земля Д,а ПОI{..

JlОНИТЬСЯ Тебі, і по..

€T Тебі,* да по€т же
імені TBO€MY, Виш..
ній.*

Моли;тва:ми БОrro..
РОДИЦИ, Спасе, спаси

нас. *

ну Твою на ВСЯКУ
но'щ.*

МОЛИlтваlМИ Б,о,rо--
роди'ци, /С;п'а-се, сп:аси

fIac. *

Яко прав rосподь
Боr наш і ність н,е..

правди в нем.*

М'ОЛИlтвами Б�оr'о..
Р'ОДИЦИ, Спасе, С[l/аси

'на'с. *

(Вірні стоять)
� Слава О,тцу і Сину і СВЯТОМУ Духу, і

нині і присно і во віки віков. Амінь.*

€динородний Сине і Спове Божий,* без..
смерте\" сий іізволивий спасен:ія нашеrо

ради воплотитися* от С:вятия Боrородици і
Приснодіви Марії, н'епреложно вочеЛОlвічи..
вийся,* распнийся же, Христе Боже, смер..
тю смерть поправий,* еди\" сий святия

Тройци спрославля€мий Отцу і Святому
Духу, спаси нас.

(10)



works; Уo,ur po'Wer is
so great that even

your еnеПlіеs bow
before you.

Through the pray..
ers of the Mother of
God, save us, Saviour.

Let аll оп еапЬ
worship and sing to
Уоп, chanting praise
to Уour name:

Through th'e pray..
ers of the M'other о!
God, save us, Saviour.

and Your faithfulI-
ness throughout the
night:

Тhroиgh the pray..
.ers of the M'other of
God, sav'e U'S, S,arviour.

For the Lord Ош
God is just, and in
Н і m t h е r е is по

wrong.
Through t'he pray..

ers оі \"ЬЬе M;oth.e'r of
God, sav.e us, Saviour.

(Stand)
� Glory Ье to the Father and to the Son,

and to the Ноlу Spirit, novv and always and
forever. Amen.

o only-begotten Son and Word of God,
though immortal, Уou deigned to take flesh
frolll the Ноlу Mother of God and ever Vir-
gin Mary for our salvation, and 'Wlithout un-

dergoing change, Уou Ьесате man. Уou

wтere crucified, 0 Christ God, and Ьу Уour

death Уou trampled do\\Vn death; Уou who
are one оі the Ноlу Trinity, and are gIorified
with the Father and the HolySpirit, save us.

(11)



€КТЕНІЯ МАЛА
'с.: IП'а(ки і 'паки .МИrРОМ r10IСПО�У іп,омол}ЇlМtIЯ.
В.: rосподи, помилуй.
.с.: Заступи, QПafСИ, іП:О'МИЛУЙ і IС()lхр;аIНИ 'Нас,

Боже, Т:во;€ю блаrlо�атію.
В.: rосподи, помилуй.
:с.: jПір�есв!ятую, ПреIЧИС'ТУЮ, JП'реблаrО.СЛ10-

ВefННУЮ, ІСл.аlВIНУЮ 'Бл3JДИЧ И:ЦУ Ніа:ш'у IБ 10,110(l)'0-
диrЦУ 'Ї ПjРИС'Нlо�ів;у Маlрію, ,СО IваїIМИ сВ�ЯТИ'МИ

ПОМіЯJН)'lВlше, 'са1мі �сеlбlе, і друr ДРуrа, і 'В1есь

живот :на'ш Х:рИ/С'ry Боrу Tl'peд'a�Д�ЇM.
В.: Тебі, rосподи.
с.: ІЯКtО !б,лаlr і Ч,елОIВIЇік.олюбе.ц Бо.r €(СИ, і

Т,etбі 'СЛ�aJВУ ВОI31СИ!JI rаl€М, ОтЦУ і Си(ну і JСrВЯrro-
МУ ДуХУ, нині і П,рИIС!НО Іі IB�O ві,ки IвіК,ОБ.

В.: Ам інь.

ТРЕТІІіІ АНТИФОН

НедільНИЙ
В.: Прийд;іте, 803-

радуемся rосподеві,
воскликнеРI1 Б 0 r у,
Спасителю наш.ему.*

С�п:аси 'ни (Си)не
,

Б.ожий, ;ВО(С1юреси;й іІЗ
lМepwих, пою Щ и я

Ти: Аллил'у'я. *

ЩоденнИЙ
В.: Прийдіте, воз..

радуемся rосподеві,
вос\"ликнем Б 0 r у,
Спасителю нашему.*

Спа,си ;НИ, СИН е

Божий, ;8'0 СІВЯТИХ
u

дивен -сии, 'ПОЮ'ЩИ:Я
Ти: Алли�я. *

(12)



LITTLE EKTENIA
Р.: Again, and again, in реасе lт us pray to

t'he Lo'rd.
F.: Lord, have mercy.
Р.: Н,е1р us, sav.e us, h.ave mercy оп US, and

protect us, 0 God, Ьу Уour grace.
F.: Lord, have lПеrсу.
Р.: As we remember Olur most Ьоlу, im.ma-

culate, тost bles,sed and glorious Lady, the
Mother оі God and ever..Virgin Мату, to.-
gether with аll the S,aints, let us commend
ourselves an�d оnе an!other and our w'hole life
to 'C/hvist our God.

F.: Lord, have lПеrсу.
Р.: �o'r УОіи ше agood God, rand Lo�er of

mеn ,and we give gl0'ry to. У.ои, Fat'her, :So.n,
an'd Ноlу Spirit, no.w and a1ways 'and forever.

F.: A'men.
ТНІRD ANTI'PHON

Sunday VVeekday
F.: Come, Ie't us re- F.: Come, Iet us re-

joice in the Lord; le,t joice in the Lord, let
us joyfully sing to us joyfully sing to
God, our Saviour: God our Saviour:

Эоn of God, risen Эо,n о,і God, whom
from the dead, save we admire' in Your
us who sing оо Уои: Sain'ts, save из who
Аllеlиіа. sing t'o YOIU: Аllеlиіа.

(13)



Предварим лице
€ro 80 іспо'віданії, і

.

80 псалМIХ восклик�
нем €MY.*

'СІпаси ІНИ, 'Си:не
Бо/жи'й, 'В:О\\С1Юр'eJСИIЙ �іl3
мер'l1ВИ:Х, пою Щ И Я

ТИ': Аллил:уя.*
Яко Боr велій ro-

сподь, і Цар ве.лій
по всей 3 rемл:і.*

Спаси 'НИ, 'СИіне
Б u u ·

ОrЖИ:И, :В,О;С'l{]реси:и 113

МlерТ\\в ИХ, 111 О. Ю Щ И Я

Ти: АJWIИЛ'УЯ.*
�ОвященИ'к робить малИЙ

..

преСТІЛ, виrолошуе:

Предварим лиц е

€ro 80 ісповідан'ії, і
.

80 псаЛМIХ восклик�
нем €MY.*

ІСпа:си \\НИ, С и ІН е

Б'о,жи'й, '810 С1В,ЯТИХ
u

ДИВ1ен СИИ, П:ОЮІЩИ,Я
ТИ: Аллилуя. *

Яко Боr веЛ.ій ro'c�
ПОДЬ, і Цар велій по
всей землі.*

С1паси 'ни 'С И іН е
,

Б.оЖИіЙ, ,В 1О СіВ1Я:ТИХ
u

ДИlвен ,СИИ, 'ПЮЮЩИ':Я
Ти: Аллилу�я. *

.. u

ВХІД 1, IПрИИШОJ3ШИ перед

'С.: Пjр�ем'удро:сть, \\П,р OfC11i !

В.: Прийдіте, ПО�КЛО\" Прийдіте, покло-
. . . .

НtМСЯ 1 припадем ко НІМСЯ 1 припадем КО

ХРИСТУ.* ХРИСТУ.*
Спа/си НИ, Сп'не -С.паjСИ НИ, С и І! е

Божий, )ВОІсюресий із Божий, 8'0 овя!'их
u

м,ер�вих, п 0' ю! :щ и я див.е\\н 'СИИ, ПІО Ю:ЩИ'�Я
Ти: Алт:илуя.* Ти: АллилУ'Я.*

Чтець Івідчитуе Тропаірі і Ко,ндаки.

(14)



Let us Пlееt Піт Let us meet Піm
with praise, and let with praise, and let
us sing р s а І m s to us sing psalIns to
ПіIn: ПіП1:

S.on of God, risen Slon a.f Gad, w'hom
from the dead, save we admire in Y'our
us who sing ta Уои: Saints,save us who
Аllеlиіа. sing t'o УО'и: Аl1еlиіа.

For God is а great For God is а great
Lord, and а great Lord and а great
King over аll the King over аll the
earth: earth:

Son of Go,d, risen S.on o,f Go.d, w'hom
from the dead, save we ad'mire in Yo'ur
us wha sjng to Уои: Saints, save us who
Аllеlиіа. sing to Уои: Аllеlиіа.

Pro.cession Wit�1 .tl1e Gospel Book.

Р.: Wisdom! Let us stand!
COD1e let us wor- Соте let us wor-

ship and b,ow down ship and bow down
to Christ: to Christ:

Son of Gad, risen Sonof G'od, w:hom
from the dead, save we admire in Your
us who sing to Уои: Saints, save us who
Аllеlи.іа. sing t,o Уо,и: Аllеlиіа.

Reading o:f the Tropars and Kondal{s fo,llows.
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с.: Яко СВЯТ БСИ, Б'оже 113111, і Те\\бі сл.аіВУ
ВОЗlсил�а/6М, 'Отцу і Си:ну і СІВ'Я'ТОМУ Д'уху,

. . ...

НІ1!І-Іl 1 при'с'но 1 БО 'В.ІКИВ1КО:В.

В.: Амінь.
� С,вятий БО}k�, С,вятий КріПIiИЙ, СВЯТИЙ

Без,смертний, помилуй нас.*

� Святий Боже, Святий Кр'ЇПКИЙ, Святий
Безсмертний, 110МИЛУЙ на,с.*

� С:вятий Боже, Святий Кр\\ЇПКИЙ, ,Святий
Безсмертний, помилуй нас.*

� Слава Отцу і Сину і Святому Духу, і
нині і присно і В,О віJ{И віков. Амінь.*

Святий Безсмертний, помилуй нас.*

� Святий Боже, СВЯТИЙ Кр1іпкий, СВЯТИЙ
Б,езсмертний, помилуй нас.

'с.: 80НЬімім! Мир � B�ciM. П�реМIУД�рОСТЬ,
воньмім!

Ч'тецьвідчитуе про:к-ї'мен.

ІС.: IIlpeMYдJpO�C'TЬ!
Чтець читае на'rоло'Во'к Апостола.

Б�ОlНьм�ім !
Чтець читае Апостола.

(Вірні сидять)
с.: 1МИ'Р ти. П1ремУДр1ОІСТЬ, BIo�Hы�itм!!

В.:Аллилуя,аллилуя,аллилуя.
(Вірні стоять)
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Р.: F'or Уои, our God are Ноlу,and to Уои

we give glory, to the Father, Son, and Ноlу
Spirit, now and always and forever.

F.: AD1en.

� Ноlу God, Ноlу Mighty One, Ноlу Іт-
ntortal One, have l11ercy оп us.

� Ноlу God, Ноlу Mighty One, Ноlу Іт-
mortal One, have D1ercy оп us.

� Ноlу G'od, Ноlу Mighty Оnе, Ноlу Іт-
Jnortal One, have D1ercy оп us.

� Glory Ье to the Father, and to the Son
and to the Ноlу Spirit, now and always, and
forever, аmеп.

Ноlу ImlDortal One, have mercy оп us.

ffi Ноlу God, Іl01у Mighty One, Ноlу Іт-
П10rtаl One, have mercy оп us.

Р.: Let us Ье attentive! Реасе ffi Ье to аll.
Wisdom, let us Ье attentive.

�r()kiJI1en is cllanted.

Р.: Wisdom!
r � lt'езd�пg оі the Epistle оі . . .

Р.: Let Us Ье attentive!
(Sit)

Р.: Реасе Ье with уои. Wisdom, Ье atten..
tive.

F.: Alleluia, Alleluia, Alleluia.
(Stand)
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,с.: (ПреМУДРIОIСТЬ, П1р\\Оlс'ті, ус'лиші;м сrв'ята..

ло €ванrел:ія. ffi Ми:р Івсім.
В.: І духові TBO€MY.
;с.: 'ОІТ (Ї1М'Я) \\С�Вlя,та;,rо 6ва\\Н'І':елія ч:те!Ні€.
В.: ffi �Слава Тебі,. rосподи, слава Тебі.
С'вященик читае .овяту €ЇВанrелЇ'ю.

В.: ffi :СЛ3lва Тебі, rОIСПОДИ, слава Тебі.
(Вірні сидять),

€КТЕНІЯ суrУБА

с.: Р'ЦЇІМ B�c;i :OlT Вlсе'я ДУШ'Ї, іот B1cero по..
. .

МИІІJлеНl;Я :на1ш;е'rо ріЦІIМ.
В.: rосподи, помилуй.
'с.: rОіСіП;ОДИ Вrс'едержите.ТІЮ, Б,Q:же 'оrr'ец

· u

наши'х, М.ОЛИМ'ТИ:СЯ, yrслиши 1 ПО�МИЛ:J�И.
В.: rосподи, помилуй.
ІС.: П,ОJМИЛ1УЙ fH'aIC, Б.оже, п.а в�еЛИ1цій \\МИillОС...

Т1Ї ТВ1О€Й,М1О'ЛИ'МТИIС'Я, услиши і П1О!МИЛУЙ.
В.: rоспо,ди, помилуй. rОIСПОДИ, поми-

луй. rосподи, помилуй.
с. :8щ:е іМ ОЛИМ,rСЯ .0 С в'я'тїйш е'!м В;сел�е,н)стім

ApxiI€;p1e'Ї н'а:шем �Паrвлі, Па:пї РИМ fс,Т1ім, ;і 0

БлажеННlі:йше�м Архі і6пі.СК:'Оtпінаше'м КИР
й.Оіси\"фі, j 0 П,ре,:QJСlвящеrнJнійше'м А1РХ1і(€lпіск'о...
п!і і 'МИ(Т:Р'О;ПJОVIи:ті ;наше!м КИ':Р (іМ'IЯ), і '0 160.
�ОtЛю\\БИ,Вііrм 6п\\Ї'СJКIQ\\пі ,:нrашем Ки!р (і 1М'Я), \"0

служа\\щи,� і Пі(}С.ЛіУЖИВШИХ ВО ..С;Бятім Kpa�M'i
�
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Р.: Wis'dolm! Let us stand to hear the Ноlу
Gospel. Р.еасе ffi Ье to аll.

F.: And to your spirit.
Р.: А reading f'rom the Ноlу Gospel accord..

ing to ...

F.: ffi Glory Ье to You, Lord, glory Ье to
You.

Р.: Let us Ье attentive.
F.: ffi Glory Ье to Уоп, Lord, glory Ье to

You.
(Sit)

INSISTENT EKTENIA
Р.: Let us аll эау with our whole soul and

wi!th our wh'ole m:ind, le't us 'say.
F.: Lord, have mercy.
Р.: Lord Almigh\"ty, Go:d of our Fathers, we

beseech Уои, hear and bave mercy.
F.: Lord, have mercy.
Р.: Have mercy on us, 0 God, laccording

to the grea.tness of Y'ou'r mercy, we b.eseeoh
Уои, hear an'd have mercy.

F.: Lord, have mercy, Lord, have mercy,
Lord, have mercy.

Р.: Again, let us p�ay for His Holin'ess 'o'ur

Supreme PonJtiff Р.аиl, Роре .of ;Rome, for our

M10st R'eve'rend Maj10lr Archbishop Joseph,
Archbishop ,and Metropolitan (name), for
our 'God..loving B.їshop (name), for those who
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се'м, і 0 отцїх наших духовних, і всей во

Христі братії Ніашей.
В.: rосподи, помилуй. rо:споди, поми-

луй. rосподи,пОМИЛУЙ.
с.: €ще М�ОЛИМ'СЯ 0 п'редержащих властех

. ...

наши,х '}'О 'вс'ем 'SOlIНCTBl.
В.: rосподи, помилуй. rосподи, поми-

луй. rосподи, помилуй.
с.: еще МОЛИ'М:СІЯ 0 мноrОСТР1ащальній

. u · u

С1'раНl нашеи 1 '0 Еже утве'рди,r}'И'С,я в неи

безмятеж'ію, миру і блаrочестію.
В.: rосподи, помилуй. rосподи, поми-

луй. rосподи, помилуй.
с.: 6ще М10ЛИМ:СЯ 0 преД�Тf)ЯЩИ'Х лю'де'х,

ожидающих от Те1бе великїя j БОіrати'я ми-
.

ЛОСТИ,за 'f1во.рящих нам МИЛОСТlfіІ� ] за ВСЯ

п!ра�ВОjслав!ния х�ристияни.
В.: rо.споди, помилуй. rосподи, поми-

луй. rосподи, помилуй.
с.: Яко Милостив і Чел,овіколюб'ец Бо'r

БСИ, і Тебі славу воз,сил.а€'М, Отцу і сину і
СІВЯ'ТОМУ Духу, ни!ні і ПрИ�С'НО і 'во віки ВІЇ:КОВ.

В.: Амінь.
С.: €лици вірніі, лаки і лаки миром roc-

.

І;ІОІДУ П'ОМОЛІМ'СЯ.
В.: rосп()ди, помилуй.
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labor and serve in this holy church, for our

spiritual fathers, and for аll our brothers in
Christ.

F.: Lo,rd, have mercy, Lord, have mercy,
Lord, have mercy.

Р.: Again, let us pray for o,ur pre'sent gov..
ernment and for аll the аrПlМ fo'rces.

F.: Lord, have mercy, Lord, have mercy,
Lord, have mercy.

Р.: Again let us pray for аll those suffering
in the land о-і our fo'refathers, that реасе and
justice mау Ь\"е ,es,tablis'hed there.

F.: Lord, have mercy, Lord, have mercy,
Lord, have mercy.

Р. : Again, let иs pray for the реорlе here
present who ex'pec/t fro:m Уоu gr'eat and abun--
dant mercy, and for аll trи:e Christians.

F.: Lord, have mercy, Lord, have mercy,
Lord, have mercy.

Р.: For Уои are а merciful God and the
Lover of mеп, and we give glory t,o Уои,
Father, Son, and Ноlу Spirit, now and аl..
ways and forever.

F.: Amen.
Р.: Аll we, fait'hful, again and again іп

реасе let us pr1ay to thre Lord.
F.: Lord, have mercy.
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ІС.: Я(ЮО да ПІО� дер/жав/ою ТtВ1О€Ю JВlсеrда
ХрaJНИlМ'і, Теб�і іслаlВУ ВОlзсила€м, Отцу j ІСИНУ
і IС'ВfЯ�ОМ'У Духу, НИlні і ПрИ1СН1О і ВО :вїtКИ іВЇ...
К'О(В.

8.: Амінь. *

(Вірні стоять)
Іже Х1ер,увими тайно образующе,* і Жи-

ВОТВОlрящей ТроАці трисвятую піснь припі-
вающе,* всяко€ нині житеЙСI{О€' о,тложім

.

попечеНI€.

с.: �С\\Вtятіlйша�о В,селенокаr.о Аtр,х'іl€lрея на-

шеrо ,Паlвла, Папу рИ�Мlска�ОI, �БJfаlЖеННlіЙ1ш'а..
110 А,р/хjlеП)і:С�КОlп�ана,ш е,ло Кир l/f.Оfси,ф'а, П,р'еIО..
СВ1я�щ)еtнній Шіа;ІіоАtр!ХЇ/€.Пlі!сюо\\па і Ми�рО�П:ОЛИ..
та rнаtшеrо КИlр ('ім'я), і бо.rоЛЮlбИJВJа1rо €Іп,іс..
�о!п;а на/шеro іКИ.р (ім'я), j весь ,С1ВJЯ)ЩeJНJНИічеfС..

U U · · U

КИlМ, ДИ1ЯJК1 0'НС:КИ,:И 1 llноче'QКИИ чи:н, :П1р,едер-
ЖaJЩИfЯ )вла�с7іі lНа�ша і IBjCe :B;O'ЇHCТ1ВJO, блаrо..

,

· u ·

рОдJНИХ 1 !ПРИIСН10fп,о:миrн,аеми{х ,ктиmор,е'и '1

б�аrодіте�ей 'св'ятаr'о )(рама Ice:ro, ,стращцу..
ЩИХ Iбlр4ате'й tНaJШИ�Х, ,і В;СЇх :вас,;Пlра!ВО\\СJI\\аШІ'ИОС
XJрИtати'я(н, да IПJО'М'Я�Нjет r'ОIСП'ОДЬ ,Б,о'r оо Ца:р..
С11ВЇ:Ї 'Сlвоем, Bce�дa, ;нині і прИС!Н10 Іі B�O в�іlКИ

.

Вl'КlО\"В.
'8.: Амінь.* Яко да Царя всіх поди'мем,*

.

анrельскими невидим,о ДОРlно:сима чинь-
ми.* АЛJlИЛУЯ. АЛJlИЛУЯ. Аллилуя.

(Вірні сидять)
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Р.: 80 tha't ever pro,tect'ed Ьу Уour might
we тау give glory to Уои, Father, So'n, and
Ноlу 8,pirit, n'ow and always and forevier.

F.: Al11en.
(Stand)

F.: We who mystically represent the Cheru-
ы�т,, and sing to the life�giving Тrinity the
thrice-holy hYl11n, let us now lау aside аll
earthly cares.

Р.: Мау the L'ord Go.d remember in нis
Kingd'om His HoI1ne'ss, Oиr 8uprem'e Pon..
tiff Раиl, the Mos,t Re'vere'nd Majo,r Arch...
bish'op Jo'seph, Archbis'ho,p and Metro 1po1itan
(na'me), o�ur Go.d..loving Bis'ho,p (name), thte
priests, the .deac'ons, the religious orders, olur

present governrnent, t:he armed fo.rces, thie
noble 'and ev,er r'e'member'ed fo'u1nders and
ben.efactors оі thi.s holy.church, the suffering
in the land оі 'our fo\\refathers, and аl1 уо,и
ortho,dox chris:tians, now and always and for..
ever.

F.: Arnen. ISO that we тау welcome the
King о.і аll, who COl11es escorted Ьу invisible
annies оі angels. Alle1uia, Alleluia, Allеlпіа.

(Sit)
..
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€КТЕНІЯ

с.: Ісполни\"м м'оли'тву нашу rосп;одеБ�і.
В.: rосподи, помилуй.
с.: 0 предложе!Нних Че'сних Даріх rоспо�

.

ду ПОМОЛІМСЯ.

В.: rосподи, помилуй.
с.: 0 св.я'тім хра.мі се!м, і С1О вjJР'ОЮ', блаrо..

rовіиї€\\м і страхо'м Божіїм вхо,дящих В О'НЬ,
rосподу помолім�ся.

В.: rосподи, помилуй.
с.: 0 ізБJ.ВИ�ТИС'Я на:м ОТ вс'якія с,к.орrби,

rHiBa і НУ)І{ДИ, rIОС1П,ОДУ ПО'М1олімс'я.
В.: rосподи, помилуй.
с.: Щед:р!отами €ДИІн.оро.дна1rо Си'н'а Too€..

ro, с Ни�мже блаr'О'СЛО!Бен €:СИ СО П;реIСIВЯТИ:М
і Бл'аrи'м і ЖИ:В'ОТIВОIРЯ\"щи'м Т'БОЇм Ду'Х'ОIМ,

. .' .Оо.

НИНІ 1 при'с'но 1 Б,О 8'1 1КИ 'В1К'О'В.

В.: Амінь.
(Вірні стоять)

с.: МИ�Р � всі,м.
В.: І духові TBO€MY.
с.: Возлюбім ДР'Уtf друrа, да €ДИНОtМислї..

. .

€IM 1СПОВІМИ.

В.: Отца і Сина і Святаrо Духа, Тройцу
€диносущную і Нераздільную.

с.: Дв,ер.ї, двері, премудор'стію во;ньмї'м!
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OFFERTORY ЕКТЕтА

Р.: Let us complete our prayer to the Lord.
F.: Lord, have lDercy.
Р.: For the precious gifts here offered, let

us pray to the Lord.
F.: Lord, have mercy.
Р.: For this Ьоlу church and for those who

ent'er it with faith, r.everence, and the fear
of God, let us pray to t'he Lord.

F.: Lord, have mercy.
Р.: Тhat we Ье delivered from аll amiction,

wrath and need, let us pray to the Lord.
F.: Lord, have mercy.
Р.: Through the mercy of Your only..begot..

ten Son, togeth'er with Your аll--Ьоlу, all--good,
and lііе giving Spirit, тау Уои Ье blessed
now and always and forever.

F.: Amen.
(Stand)

Р.: Реасе Ье � to аll.
F.: And te your spirit.
Р.: Let us love one another, that w'ith one

mind we тау prof'ess:
F.: ТЬе Father, the Son, and the Ноlу Spir-

it, the consubstantial and undivided Тrinity.
Р.: ТЬе doors! ТЬе doors! With wisdom,

let us Ье attentive.
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В.: Вірую в €диноrо Боrа Отця, Вседер-
жителя, Творця неб.а й землі і BCboro види-
Moro й невидимоrо.*

І в €диноrо rоспода Ісуса Христа, Сина
Божоrо, €динородноrо, від ОТЦЯ роджено-
ro перед всіми віками.*

Світло від Світла, Боrа істинноrо від Бо-
.

ra Істинноrо, родженоrо, HecoT8opeHoro,
€диносущноrо з Отцем, що через Hboro вс,е

сталося.*

Він задля нас людей і нашоrо ради спа-

сіння, зійшов із небес, івоплотився 3 Духа
Святоrо і Марії Діви, і стався чоловіком.*

І був розп'ятий за нас З3 Понтія Пилата, і
страждав і був похований.*

І воскрес у третій день, зrідно 3 П\"сан-
ИЯМ* .

І возн1сся на небо, і сидить праО80рУЧ
ОТЦЯ.

І вдруrе прийде 30 славою, судити живих

і мертвих, а liIoro царству не буде І{інця.*
І В Духа Святоrо, rоспода, Животворя-

щоrо, що від Отця і Сина ізходить,*
що 3 Отцем і Сином ріВНОПОJ{Ланя€мий і
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F.: І believe in one God, the Father АІ-
mighty, Maker оі heaven and earth, and оі
аll things visible and invisible.

And in the one Lord, Jesus Christ, the оnlу
begotten Son оі God.

And born оі the Father before аl1 ages.
God оі God: Light of Light: trпе God оі

true God.
Begotten, not made, consubstantial with

the Father, Ьу whom аll things were made.
Who, for us men, and for опr salvation,

сате do\\Vn from heaven. And Ьесаме шсаr-
nate Ьу the Ноlу Spirit, of the Virgin Mary:
and was made Маn.

Не was crucified aIso for us, suffered under
Pontius Pilate, and was buried.

And оп the third day Не rose again accord-
ing to the Scriptures.

And ascended tinto heaven, and sits at the
right hand of the Father.

And Не shall соте again with glory to
judge both the living and the dead, of whose
kingdom there shall Ье по end.

And in the Ноlу Spirit, the Lord and Giver
of 1ife, proceeding from the Father (and іЬе
Son).

Who together with the Father and the Son,
(27)



рівнославимий, що rО80рИВ через проро-
ків.*

В €дину, святу, соборну й аПОСТОJlЬСЬКУ
Церкву,*

Ісповідую одне хрещення на відпущення
rpixiR.*

Очікую воскресіння мертвих. І життя

будучоrо віку. Амінь.

с.: Ста.нім ДQ,брі, етанім со страхо.м, ВО'НЬ-
. ..

MfM, СБЯ�ТО€ воз�но'ше,Нl€ в МИ\"р'l при,н'осити.
В.: Милость мира, жертву хваленія.
с.: Блаr1одать rоспода нашеrо ICY�la Х�ри-

ста, і ЛЮlби Боrа і Отца, і причасті€ Свята�
ro Духа � ,буди со ,ВІС'ЇМИ вами.

В.: І со ДУХО'М тв.оім.
'с.: rOlp:i ЇіМ1ЇЇіМ 'cep�цa.
В.: Ім,амн КО rо�споду.
с.: Блаrод�аjрlім r'Оjопо�а.
В.: Достойно і праведно есть покланя-

тися Отцу і Сину і Святому Духу,* Тройці
€диносущній і Нераздільній.

.

(Вірні клячать)
с.: П-обідную піснь поюще, вопіюще, взи�

.

�вающе 1 Irла�:rОЛЮtще.

В.: С,вят, Свят, Свят, rосподь Саваот,*
ісполнь небо і земля слави Твоея, о.санна
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is adored and glorified: who spoke through
the prophets.

And in опе, Ьоlу, catholic and apostolic
Church.

І profess one baptism for the remission of
.

SIDS.

And І look for the resurrection of the dead.
And the life of the world to соше. Ашев.
Р.: Let us stand here worthily, let us stand

h.ere with ho�v fear. Let us ье attentive to
....

present the Ь()lу oblatio'n in реасе.
F.: А sacrifice of mercy, реасе and praisc.
Р.: Тhe grace of Our Lord Jesus Christ, the

love оі God the Father, and th'e соmmunіо,п
of t'h'e Ноlу Spirit Ье with � уои аll.

F.: And with your spirit.
Р.: Let иs lift ир our hearts.
F.: We have Iifted thеlП up to the Lord.
Р.: Let us give thanks to the Lord.
F.: It is proper and just to bow before the

Father, the Son, and the Ноlу Spirit, the еов-

su!Jstantial and undivided Trinity.
(Кneel)

Р.: Siп�, cry out and proclaim the vic'tor..
ious hymn, suyi11g:

F.: НоІу, ІІоlу, Ноlу, Lcrd of Sabaoth;
heaven and earth are full of Y()ur glory. Но-

(,9)



ВО вишиих,* блаrословен rрядий 80 імя ro-
сподне, осанн.а 80 вишних.

,С.: ПРИйМІТ,Е, ЯДІТ,Е, CI€ есть ТІЛО
MO€, І€ЖЕ ЗА ВИ Л10МИМО€ ВО ОСТАБ-
ЛЕНrІ€ 'rPIX!O\\B.

В.: Амінь.

jC.: !ПИйіТЕ О,Т 'НЕЯ ВСІ, СІЯ ,есть КРОВ
моя НОВА,ІіО ЗАВІТА, ЯЖЕ ЗА ІВИ І ЗА
MH,orI ІЗЛИВА€МАЯ ВО ОСТrА{8ЛЕіНІ€
rpIX�O\\B

.

В.: Амінь.

с.: Т'ВО;Я ОТ Тоо,Їх Те;бі Пlри�носяще, 0 всїїх
.

1 зав/оя.

В.: Тебе поем, Тебе блаrословим, Тебі
бл,аrодарим, rосподи, і молимтися, Боже
наш.

(Вірні стоять)
'С. :lзря'щНЮ '0 'ПреіСВ'Яlтій, Пр'еЧИСТ1ііЙ, Пре-

бла'І�О(СЛlо,в�нній, IСлаів,ні!й Вл'адИ:ЧИI.IJі наШ'ей
Б 10'І10fр іоди:цj і П!РИ�ОН10;дів'і Маріlї.

В.: Достойно есть яко воістинну блажити
Тя, Бо,rородицу,* Присноблаженную і Пре-
непороч'ную і Матер Боrа нашеrо.* Чесній..
шую Херувим і CJlавнійшу'ю без сравненія

(ЗО)



sanna in the highest. Blessed is Ье who comes

in the па'П1е оі the Lord. Hosanna in the
highest.

Р.: ТАКЕ, ЕАТ, ТНІS 18 МУ BOD:Y
WHICH IS BR'OКEN FOR YOU F'OR ТНЕ
REMISSION OF S,IN:S.

F.: Amen.
Р.: DRINK O'F THIS ALL OF YOU: rnIS

IS МУ BLOOD OF ТНЕ NEW ТEiSTAMENT
WHICH 1S SHED FO,R YOU AND FOR
MANY FOR ТНЕ REMISSION O'F SINS.

F.: Ашеп.
Р.: Уaurs of Уour a'wn we offer to Уоu in

behalf ао! аll and for аП.
F.: We praise You, ,\",е bless You, we thank

Уоп, 0 Lord, and we pray to Уou, опr God.
(Stand)

Р. : Wе offe,r Уо:и this 'sacrific'e e'speci1ally
for our mo,st holy, m,ost blessed and glorious
Lady, the M'o:t'h'er o!f God, and ever' Virgin
M,ary .

F.: It is indeed proper to glorify yo'u, Мо-
ther of God, the ever-blesled and immaculate
one, and the 'inother of Our God, higher in
ho.nor than the Cherubim, and incomparably
more glorious than the Seraphim; W\\ithout
ha;rm to your virginity gave birtb t9' tbe

(31)



Серафим,* без іСТJlінія Боrа СJlова рожд..
шую, сущую Боrородицу Тя величаем.

С.: Во первих помяни, rосподи, Святій�
шаrо Вселенскаrо Архі€рея нашеrо Павла,
Папу Римскаrо, Блаженнійшаrо Архі€піс�
кола нашеrо Кир йосифа, ПреосвящеНI-Іій..
шаro Архі€піскопа і МІlтрополита нашеrо

Кир (іМ'''І), боrолюби\"ваrо €пїскопа нашеrо

Ки:р (ім'я), Їхже даруй СВЯТИМ Твоїм церк\"
. .

ва.м, в МИрІ, ЦІЛИХ, чесних, здравих, долrо..

де'нствую,щих, право правящих слово Тво..
.

ЕЯ lСТИ�НИ.

В.: І всіх і вся.
С.: І даждь нам €диніl'v!И усти і Единім

.Оо .

сердцем славити 1 ВОСПІвати пречестно€ 1

великолїпо€ Їмя TBO€, Отиа і Сина і Свята..
ro Духа, нині і присно і вІ) вїІ<И віков.

В.: Амінь.
С.:І да будут мило'сті великаrо Боr�l і

Спаса нашеrо ffi Ісуса Христа СО всіми B(1�
ми.

В.: І со духом твОЇМ.
(Вір:. і �идять)

€КТЕНІЯ ПРОСИТЕЛЬН.�\\
с.: ВСЯ святия ПО?vfЯНУВ llе, Л{\\КИ і 'паки

миром rосподу помолімср.
·

В.: rосподи, помилуй.
(32)
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word оі God, we extoI уоп, the Mother оі
God.

Р. : В,е min.dful, 0 Lo,rd, especially Q:f His
Holiness the Supre\\me Pontiff Раul, Роре of
Rome, Our M'o.s,t Reverend Maj,or Archbishop
Josep'h, ,o,ur Mos:t R'everend Archbis:hop and
Metropoli�tan (name), our God--lоJvіng Blish..
ор (name), preserving th'em fo,r Yo.ur horly
churches that they тау live for т:аnу years
in реасе, safety, hon.or and h'ealth, faithfully
preachirJ1tg th�e word 'oif Your trut:h.

F.: Ве \"lnindfuI, 0 Lord, of аl1 Уour реорlе.
Р.: And grani't that w'e тау with оnе mind

and one heart glorify and praise Уour mosrt
worthy and magnificent nате, �a:ther, Son,
and H�oly S'piri1t, no'w and always Э!nd rorever.

F.: Amen.

Р.: And тау the me,rcy оі our great God
and Savio,ur J'esus Christ Ье with � уои аll.

F.: And with your spirit.
(Sit)

EKTENIA OF SUPPLICATION

Р.: H\"aving remembered аll the sain'ts, оnсе

mo.re in реасе let us pray to the Lord.
F.: Lord, have mercy.
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'С.: 10 при.несе,ННИIХ і 'ОС'ВЯ:Щ:etННИХ Че,сrrних
Да\\ріх r'ОIС1П\\ОIДУ П()Нvl ол.ї:м:ся.

В.: rосподи, помилуй.
ІС.: .як,о да ЧеЛ;'О\\Б:іКQлю.бе\\ц 'Боr [Наш, П1РИ'€М

я ВО аВ1Яrrи�й і пре�неб'есн,ий і ми'сленний ІСІВО,Й
ЖefРrЛвeнfНИК, В �во)ню БЛ;З1r:оуха lн:ія Д�Х:ОБ,на..
1\"0, В'0(3�Н.иоп'0�слеIТ нам Б'ожес�венн'ую, б�аr'о\"
дать і дар 'С\\В1я,таrо Духа, П,ОМIОVI,ЇfМіС1Я.

В.: rосподи, помилуй.
jC.: 0 іlз�б:аrВИ.lТИIС;Я Ha�M ОТ В1С IЯ,кї.я с:ко,рби,

I1нrilBa і нужди, rОjСIП'О�У rПО�Мlол:іIМ\\СЯ.
В.: rосподи., помилуй.
/С.: 3аотytпи, \\СlпаіСИ, �п'о,ми'луй і с'о'х�р'а,ни

H�a�c, Б,Q/же, ТIВ10і€Ю БЛlаrI 0'да1'rїю.
В.: rосподи, помилуй.
{С.: Дн.е вcero ,с;ов,�РlшеН1На, свята, МИрІна і

бef3 1rtрі lШlНа, у r,о,сп.ода :П1Р1ОСИМ.
В.: П'одай, rо,споди.
с.: Анr:ела 'миріНа, ,BitpHa на:с'таJВ:НИ1к'а, х;ра..

ни,теЛIЯ душ ії 11iVI ,e(C �н.аш ИХ, у rо�с'п,о�а п:ро..
СИМ.

В.: Подай, rосподи.
'С.: ПРОlщенія і О�СТЗ1вле\\ніfЯ npix,o'B і л;ре�rр.j..

Ш:efній 'наших, у r.о!с;п,ода ПР.О,СИМ.
В.: Подай, rосподи.
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Р.: For the prec:ious gifts t'hat have Ьeen
offered, le(t us pray to the Lord.

F.: Lord, have П1еrсу.
Р.: Th'at Q.ur God, the Lover o;f men, w'hen

Не r.ec�eives them оп His holy, h.eavenly 'an'd
mystical аltar as а spirit'u'al реnите, юа.у
s'end down upon us :n return His divine grace
and the gift o,f the Ноlу Spirit, let us prlay to
the Lord.

F.: Lord, have П1еrсу.
Р.: Th'a;t 'w1e ІОау Ье delivered from аll af-

flic,ti'on, anger a'nd misery.
F.: Lord, have П1еrсу.
Р.: Help us, s'ave us, an\\d have m,e'rcy оп us,

an'd p.rotect ш, 0 Go'd, Ьу Your grace.
F.: Lord, have mercy.
Р.: Тhat t,his whol.e day юау ье perfect,

h'oly, peaceful, and sinless, 1et us ask the
Lord.

F.: Grant this, Lord.
Р.: For аn angel o,f реасе, а fait!hful guide

and guardian of our so,uls and bodies, let us

ask th,e L'ord.
F.: Grant this, Lord.
Р.: For pardon an,d forgiven'es�s оі o'ur sins

and offen,ces, let us as:k the Lor'd.
F.: Grant this, Lord.

(35)



ІС.: ДобіРИХ і п'ол'еВ1НИХ душ'аlМ .нашим і
мира м:ііро'ві, у 'rIОіС1п,оща П'р'ОСИМ.

В.: По.дай, rосподи.

ІС.: П�роче€ В1,рefМЯ ЖИlво'та ,н:аше!r,о �B rмирі
і пока:я\\нії СIКОінч�ати, у r'Оlопода П\\РО;СИІМ.

В.: Подай, rосподи.
'С.: Х:риrСТИ,Я1Н1с:кі(я К'QtНIЧИ:НИ ЖИ1Вtо,та нашеrо,

б'езб.ол'ЇrЗ/н.е!ни, не(п'остидни, МИ�р'НИI, і ДОlбра-
ro IOl1gi''ra на с:'ЛраШініIМ ,судИtщі Х!рИ1сто,ві,
ПlрОСИJМ.

В.: Подай, rосподи.

С.: 'СоеДИlНенї 1€ 'Вііри і при,часті€ Святаrо
Духа .Ї\\сПрОIСИ\\ВШ1е,самі rоебе, і друт дlPyra, і
B�Cb ЖИ\\БQ.т Нlаш Христу Боrу ПlредадJім.

В.: Тебі, rоспо.ди.
(Вірні стоять)

с.: І IQП'ОIДОlби IН3!С, ВладИІ<!О, С'О де1рЗНОlВе-
HЇ'€1M, н.еIО IСУ1ЖJденно 'ом'Їти прИt3ИtВlа�ти Те1бе,
Неіб'еcmIrО ,Б'ОlrаОтца, ,j rЛjаrОЛ lаrrи.

В.: Отче наш, Ти, що еси на небесах, не-
хай святиться ім'я TBO€,* нехай прийде цар-
ство Твое, Н1ехай буде воля Твоя, як на не..

бі, т.ак і на землі.* Хліб наш насущний дай
нам днесь, і про'сти нам довrи наші, як і ми

(Зб)



Р.: For аІl th'at is good and pro�itable for
our souls ,and ror реасе in the WQ.rld, let us

ask th'e Lord.
F.: Grant this, Lord.
Р.: That the rest o.f our life тау Ье spem

in реасе and repentance, let us ask the Lord.
F.: Grant this, Lord.
Р.: For а CJhrisltian el1Jd to ош life, painless,

without ыlте,, реасеІиl, and fo'r а good ас..

count at the fearful judgmen1t..seat оі Christ,
let us 'as'k t1he Loro.

F.: Grant this, Lord.
Р.: Having prayed for union of farth, and

the in'dwelling оі the Ноlу Spirit, let us со,т..

mlend ourselves, and оnе an'other, and o.ur
wh:ole lіІ.е to Christ God.

F.: То You, 0 Lord.
(Stand)

Р.: And grant, 0 Lo\"rd, that with full со,n,..

fide'nce an'd wit�h.o,u.t cond,emn'ation we d'a're
саll uplo�n Уоu, 0 Go'd, Our Heavenly Fatiher,
an'd say t.o Уои:

F.: Our Father who art in heaven, halIow-
ed Ье ТЬу name. ТЬу kingdom соте. ТЬу
\ТіІl Ье done оп earth as it is in heaven. Give
us this day our daily bread. And forgive us

our trespasses as пте forgive those who tres-
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прощаемо ДОВЖНИl{ам нашим,* і не введи
нас у спокусу, а ізбави нас від лука'80rо.

/С.: Я'КО T'BO'€ €,CTЬ Цаlрс'�во, і Ісила, і слава,
Отца 'і іСИlн�а і ,С�в,я'таjrіО Духа, 'Н'И'нJі ІЇ jJJJрИ1СНО і

. .

'В:О Вl'КИ IB1:K'OIВ.

В.: Амінь.
'С. : Миlp � 'ооїIМ.
В.: І ДУХОІві тво-ему.
IС.: rлаlВИ 'ва�ша Іrо�апlо�еві 'ПрИWI1ОIНіїте.
В.: Тебі, rосподи.

'С.: IБлаf10датїю і 'ще!дротаМIИ і чеillО\\Вlі�юо..
ЛЮjбї l6М €IДИ1,нор.одна\"r,0 Сина T!BOi€a�o, 'С НИМ..
же блаrосл'оrве;н €:СИСО ;П'Р 1 еСВ,ЯТИ1М і !Б'ла1rим
і �ЖИ!В'ОТВ�ОрJЯ:ЩИ'М Тво:Їм ДУХО'М,НИ'lIOі �i ПРИС..

. . .

Н'О 1 ВіО ВllКИ Б/ІКО'В.

В.: Амінь.
(Вірні клячать)

іС.: fВotHЬJM!ЇiM! tС\\В�ЯТlа'я С'ВЯТИМ.

В.: €ди\" Свят, €дин rоспо,дь, Ісус Хрис-
ТОС, 80 славу Боrа Отца. Амінь.

Чтець відчитуе причасте.н.

В.: Вірую, rосподи, й ісповідую, що ТИ
еси воістину Христос, Син Боrа жи,воrо,*

u ...

ЩО приишов У СВІТ rplШНИКІ8 сп.асти, 3
яких перший (п.ерша) я.*
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pass against us. And lead us not into temp-
tation, but deliver us from e�il.

Р.: For Уours is th.e ki�ngdom and the po\\w..
er and the glo.ry, Fa'ther, So,n an�d Ноlу Slpirit,
no'w and always a.nd forever.

F.: Amen.
Р.: Реасе � Ье to аll.
F.: And with your spirit.
Р.: Bow down уош heads to the Lord.
F.: ТО Уou, 0 Lord.
Р.: Тhroиgh t'he grace, goo'dn,ess and love

f�or menof YOlur 'o.nly..begotten Son, together
with Your all--rholy and graciou.g and life..
giving Spirit, Y�ou are b1es'sed n10w and always
and forever.

F.: Amen.
(Kneel)

Р.: Let u's Ье a'ttentive! Ноlу thlngs to
the holy.

F.: One is ЬоІу, One is Lord, Jesus Christ
for the glory of God the Father. Amen.

Ren.ding of the Cornmunion verse follows.

F.: Lord, І believe and profess that you are

Christ, Son оі the livjng God, Who саше into
the world to save sinners, of \",Ьот І аш the
greatest.
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Вечері TBO€Ї тайної днесь, Сине Божий,
мене причасн,ика (причасницю) ПРИЙ'МИ,*

Ібо BoporaM Твоїм тайн'и не повім і по..

цілунку не дам Тобі як Юда, але як розбій..
ник сповідаюся То'бі:*

Помяни мене, rосподи, коли прийдеш у
царстві Твоїм.*

Пом'яни мене, Владико, КОЛИ прийдеш у
царстві Твоїм.*

ПОМ'ЯНИ мене, Святий, КОЛИ прийдеш у
царстві Твоїм.*

Нехай н.е на суд і не в осудження буде
мені причастя Святих Твоїх Т,айн, rосподи,
а на зцілення душі і тіла.*

Бо-же, милостивий будь мені rр.ішно/му
( rpі,шній ) .

*

Боже, очисти мої rріхи і помилуй мене.*
Без числа наrрішив (наrрішила) я, roc..

.

поди, прости меНІ.

с.: ,Со ,ст:р'ах,о'м :Б'ОЖ1ЇЇм і вірою [І'РИlступїте.
В.: Блаrословен rрядий ВО імя rосподн€,

Боr rосподь і явися нам.

IВЇ1рНЇ п'риступають до !свя'тоrо прич'зстя.

с.: fС'Пlа'си, Б.ож,е, люди Тв:о,я і � блаrо..
СЛО 1ВИ ДОіСТО,Я1ні\\€ T:B�O\\€.
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Son of God, receive те this day as а par-
taker of Your Mystical Supper, for І will no,t
reveal' Уour mystery to Уопr enemies nor

give You а kiss as did Judas, but like the thief
І openly say to Уou:

RетеПlЬеr 'D1е, Lord, when You соте into
Уour Кingdom.

Re'membe'r те, Master, when Уоп соте

into Уопr Kingdom.
RеПlетЬеr те, Ноlу One, when Уоп соте

into Your kingdom.
Lord, let not the partaking оі Уour Ноlу

Sacrament Ье to те for judgment or eon-

damnation, but for the healing of ту soul
and body.

God, оо 'merciful to те а sinner.
God, eleanse те оі ту sins and have mer-

еу o.n те.

І have sinned very often; forgive те, Lord.
Р.: Ap'pro!ach w1th th.e fear оі God, and

witih faith.
F.: Blessed is Не who eomes in the name

оі the Lord; the Lord is God, and has reveal-
ed Himself to us.

Fait,11ful approac'Jl .to r�ceive Ноlу С'о'ттиnїоn.

Р.: Save, 0 Lord, Your реорlе and bless
� Уo'ur inhe'ritance.
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В.: Видіхом світ істинний, прияхом Духа
Небеснаrо, обрітохом віру істинную,* Не-
раздільній Тройці покланя€мся: Та бо нас

спасла есть.

с.: ВС1,е,rда, ни/ні і П1рИС,НО і В:О ві.ки віКОІВ.
В.: Амінь.*

Да ісполнятся уста наша хваленія Твое..
ro, rосподи,* яко да поем славу Твою, яко

сподобил еси н:ас причаститися* Святим
Твоім, Божественним, Безсмертним і Живо..
творящим Тайнам:* соблюди нас во Твоїй
святині весь день поучатися правді Твоей.*
Аллилуя, аллилуя, аллилуя.

(Вірні стоять)
с.: Прості, п�риї.мше Боже:с�твенних, св:я..

тих, ПречИlСТИ'Х, Безсмертних, Небесних і
ЖИ,IВ1Оlтв,о,РЯ\\ЩИrХ, СтраШІ-ІИХ ХРИ'СІТОВИХ Тайн,
ДОСТОЙ'Н1О блаr'ода\"рім rоспо,да.

В.: rосподи, помилуй.
с.: Заступи, С1паси, помилуй і со'храни нас,

Боже, ТВОі€,Ю бла!�одатію.
В.: rосподи, помилуй.
с.: День Be�cь совершен, СВЯТ, мирен і без..

rрішен іслросивши, самі себе, і друr друrа,
і ве,сь ЖИВОТ наш Христу БОlrу предадім.

В.: Тебі, rосподи.
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F.: We have seen the true light, and receiv-
ed the heavenly Spirit. We have found the
true faith, and we w'orship the undivided Тri-
nity, for the Trinity has saved us.

Р.: Now and alway',s Э11Jd forever.
F.: Amenl. Мау our lips Ье filled with

Уour praise, 0 Lord, 80 that we тау sing of
Уопr glory, for You have deemed us worthy
to partake of Уопr Ьоlу, divine, immortal and
life-creating mysteries. Кеер Us in Уопr Ьоlі-
ness, so that аlІ the, day long we тау live
according to Уour truth. Alleluia, Alleluia,
Alleluia.

(Stand)
Р.: Having received th.e divine, h01ly, p1ure,

imm.'ortal, hetavtenly, 1ife..giving a!n!d awe...

inspiring mysteries оІ .ehrist, let us arise and
worthily thank the Lord.

F.: Lord, have mercy.
Р.: Неlр uS,save ив, protect us, and hlave

merey оп us, 0 God, Ьу Уour grace.
F.: Lord, have mercy.
Р.: Having pray'ed that this whole day т\"ау

Ь,е perfect, Ь'оlу, p,eaceful, a'n,d withorut sin,
let us co'mmend o,urs'elves, and оn'е ano.th'er
ando,ur wh'ol�e lif,e to Christ o.ur Lord.

F.: То Уоо, 0 Lord.
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с.: Я;КО Ти еси О!С:В'ЯJщеніЕна'ше, і Те\\б,ї
слаІВ'У IВ 10і3СИЛЗJ€М, ОТ'Ц'У іСИіНУ ,і 'Сtв;ЯТо'МУ
ДУХ'У, нині і IП.'рИ\\СНО �ї '8'0 ,вїкивї;ков.

8.: Амі'нь.

С.:Со 'миром Ївидем.
В.: 0 імені rосподні.
с.: rОіСПО�У .П1ОlМlолїIМ,ся.
В.: rосподи, помилуй.
,С.: Бл,а1r'О'СЛО1ВЛ.Я1ЯЙ бла�rIОСЛОIВ�Я\\ЩИЯ Тя, ro..

СП.ОДИ, і 'ОIСВ,Яlщ,а!я'й Іна Тя уп,о!в,аю,щия, спаси

люди Т'ВОЯ Іі бла�ОСЛIОіВИ досТ'оя:нї€ T!B�01€, Їс..
П:ОЛlНefНї/€Це�рlJ\\jВlе Тво\\€,я .Сlо�раIНИ, 'О,С:В,Я1ТИ ЛЮ..

б'Я1ЩИЯ �бл'а,�о'лі!пjl€ ДOM� T'Bol€ro, Ти тіх \\в,о',з\"

П1Р,о,слruви Б'О1Жеств,е'НlНrОЮ ТВО€Ю 'СИЛ1ОЮ, і ,не

ос�ави HaIC, У1ПіОів,а.ю(щих 'на Т'я. Ми'р 'MЇPIOBj
T;B'o,eM� Д�рIУЙ, це,рквам ТІВОЇМ, i€Jpe€fМ, п.ре-

. .

дeptЖ�аlЩИJМ tВлаlст.ем нашим 1 ІВ,СІМ ЛЮІДЯМ
Т,во.Ї-м. ЯrКО 'ІВ'СЯ�О да�я'ні€ ;бла,rо, і IВlсrяК дар
с,о(вершеtн .QВИіш,е Іесть, ІСХ�ОДЯЙ ,OIT Теfбе ОТ'ц,а
свіШОIВ: :і Те6і c�a'Вy, і БЛЗ'J1Otдарені l€, .j (ПО\\КЛО�
ненї\\6 Iв�овlсил,аl€М, ,О\"цу і ІСИ;Н,У і 'С)В1Я'ТО:МУ Ду\"

. . ...

Х'У, НИНІ'І п'риооо '1 'В,о В:І IКИ Вl l'КО!В.

В.: Амінь.*

Буди імя rо'сподне блаrословенно от нині
і ДО віка.*
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Р.: For УОІи are our sanctification, and we

give glo,ry to Уои, Fath,er, Son and Ноlу
Spi1rit, now and .alway's and forever

F.: Amen.
Р.: Let us depart in реаое.
F.: Ів the name оі the Lord.
Р.: Let us pray to the Lord.
F.: Lord, have mercy.

Р.: 0 Lord, Уои bless tho,se that bless Уои,
and sanctify th1os1e who trust in УOU, save
Уour р.еорlе and bless Your in'heritance.
Preserve th'e fullness of Your church, sancti..
fy th�os,e th/at love the beauty olf Your house,
honor th,em іn re'turn Ьу Уour divine power,
and do n'ot fOlrsake us who hope in Уои.

Grant реасе to the world, and to Your
churches, to the clergy, to our civil author..
ities, and to аll Your рео'рlе. For every good
and perfect gift is fro,m abov'e an,d comes

down from Уои, the Fat'her о'! light, and to
Уоu we give glory, thanksgiving and worship,
F1ather, Son, and Ноlу Spirit, now anid always
and forever.

F.: Amen.*

Blessed Ье the nante of the Lord, now and
forever.*
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Буди імя rосподне БJlаrОСJlОВенно ОТ ИИИІІ
і до віка.*

Буди імв rо,сподн€ блаrосnов\\ен'ио от нии'і
і до віка.*

,С.: IБла1rОIСЛ�Оlвеніl€ r'Q/СПQДН€ на (Вас, To\"r'o
блcwощатію і 'Ч 1еЛ1ОlвіК1олюбіl6М, ВlC'erДJ3, ННlні
� Іі П�рИ/ОН'О і 'В}О IВtі�ки .BiK'OIB.

В.: А'м:іиь.

,С.: 'Слаіва Те/б1і, Хри,сте
наш е, Ісл.а,ва Т'е1б:і.

БОlже,
.

У1п,о'ваНlі€

В.: Слава Отцу і Сину і Святому Духу,
і нині � і присно і 80 віки віко,в. Амінь.*

rосподи, помилуй. rосподи, помилуй.
rосподи, помилуй. БлаrО'СJlОВИ.

,С.: IВоскреIСИ;Й ів 'мертвих Х'РИСТОіС істин..
НИЙ ;Б1о,r Іна!ш, молит'в!а(ми 'С.воея' М'а'те'ре, IdВ\\Я..
тих :сла'ВJНИIХ і Ів�с'ех,вальних А,п:о,оТ'ол., іже во

аВЯТИіХ отца на,шеro 1/Іlоанна 3Лlа�ТlОіУrста'ro,
Ар�і1€1пі�СКIО[Іа 'К1о'нстаIН,ТИНЯ I1рада, і fВ{dї'X СВН..

тих, JІ'ОМИЛУІ€Т іСJпrаlсет нас, Я,�О' :Бла1r 'Ї Че.ЛIО\"
В1іJ{!ОЛЮlб\\е�ц.

В.: Амінь. �
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Blessed Ье the name of the Lord, now and
forever.*

Blessed Ье the name of the Lord, now and
forever.*

Р.: ТЬ1е bl1e5sing 'of the Lord � оо upon
уои, thro\"ugh H,iJs grace and love fo.r men, at
аll tim.es, n.ow and alw'ays and f'o,rever.

F.: Amen.

Р.: Gl:o�ry Ье оо УOIU, Christ our God Їп
Wh!om we Ь:ор.е, glory Ье to Уои.

F.: Glory Ье to the Father, 800, � and Ноlу
8pirit, now and always and forever.

Lord, have 'mercy. Lord, have mercy, Lord,
have me'rcy.

Р.: Мау Christ, ош true God, (Who has
arisen f'roim the dead) , thro:ugh the prayers
of Hi:s Immaculat'e Mother, of the Ь'ОІlу, glor-
iou's and p'I'taї'seworthy ,apo'stles, of ou'r f.atner
among the saints, Jo,hn 'Chrys'osltom, the iarch..
bishop o,fCo,nstantin'ople, an�d of аll the
s,aintls, have mer1cy оп us, and save us, for Н'е
is gracious a,nd t,he Lo,v,er о,і manki'nd,

F.: Amen. �
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БОЖЕ, ВИС,ЛУХАИ БЛАrАННЯ

Бо,же ,ви,слухай бла,rаrння, ,

Ни:щить не�олrя наш І<!р'а:й,
(2) В :еДНОC'rісила народу,

Бо.же, ;.наIМ €диіс'ть Пlо�а,й!

Боже, здійми 3 на:с кайд'ани,
Не дай заrинуть в ярмі,

(2) В,олю зішли Україні,
Щас'ТЯ і ДОЛЮ дай їй.




